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jN^lagnum.  est,  magnis  viris  bona,  quae 
ipfis  obtigerunt,  digne  gratulari,  tum 
quia  eorum,  qui  hoc  in  fe  fnscepermt, 
voces  jure  fuo  exfpectare  poliunt  graviffl- 
mas,  tum  quod  amicorum  faufta  quaeque 
apprecantium  praeit  an  tia  facile  fuperat 
eum,  fx  quis  forte  debilior  atque  infir¬ 
mior  pauca  fu  a  allaturus  accefferit.  hili 
igitur  tale  quidquam  viribus  meis  vix 
aptum  e  fle  fentiebam,  tamen  facere  fum 
aufus,  quum  fummarn  meam  fummi  viri 
admirationem  manif  e  liandi ,  animique 
adverfus  eum,  qui  litteras  et  ingenii  do¬ 
ctrinaeque  laude  et  conlilii  copia  ornat, 
gratil&mi  fenfus  exferendi  mihi  offerretur 
exoptatilEma  opportunitas. 


Illuxit  Tibi  nuper,  Vir  Illustris¬ 
sime,  dies  natalis ,  qui  feptuagefimus  re¬ 
diit,  patriae  maxime  memorabilis,  Vima- 
riae  delideratus ,  A  cadendae  j  en  en  li  La- 
tinaeque  Societati  impenle  fperatus  , 
optimo  cuique  acceptus.  Infinitum  elt, 
enumerare  omnia,  quae  hoc  anno  facta 
funt  memoratu  digna.  Duo  tantum  af¬ 
feram  ,  quorum  alterum,  quod  tetigifle 
fat  erit,  triftes  revocat  fenfus,  alterum 
meliorem  animo  accendit  fpem,  et  fubli- 
miore  quodam  gaudio  nos  perfundit.  Ma¬ 
gnum  enim  Tibi,  Vir  Praestantissime, 

infortunium  hoc  anno  allatum  eft  morte 

.  * 

filii,  quem  fati  crudelitas  Tibi  et  nobis  et 
patriae  eripuit.  At  idem  annus,  ut  levior 
fieret  fusceptus  ex  tanta  jactura  dolor,  for¬ 
tunaeque  injuria,  privatim  Tibi  illata,  pu¬ 
blice  compenfaretur,  Dei  beneficio  rem 
praeclaram  progenuit,  publicam  falutem 
atque  libertatem :  quam,  diu  nobis,  tam¬ 
quam  quae  penitus  efiet  amilfa,  deplora¬ 
tam,  Germaniae  nunc  tandem  reftitutam 
*  -  *  - 


laetamur.  Et  quae  Tua  eft  animi  magni¬ 
tudo,  impenfe  laetaris  fenex,  cui  hoc  con¬ 
tigerit,  ut  patriam  Tuam,  quae  vel  turpiter 
fervitura,  vel  crudelia  quaeque  ab  hofte, 
peftem  nefarie  minitante,  expertura  erat, 
rurfus  integram  videres  et  liberam.  Lae¬ 
taris,  incolumem  adhuc  Itare  ac  florere 
Vimariam,  quae  quum  plurima  Tibi  at¬ 
que  maxima  accepta  referat ,  nil  arden¬ 
tius  cupit,  quam  ut  tutela  T ua  diutiffime 
f ruatur.  Laetaris  nobiscum,  hanc  littera¬ 
rum  Univeriitatem,  quamquam  belli  variis 
calamitatibus  afflictam,  tamen  retinere  ad¬ 
huc  nominis  fui  dignitatem,  et  amphfflmis 
a  Te  cumulatam  beneficiis,  in  Tuo  patro¬ 
cinio  totam  acquiefcere.'  De  Societate  La¬ 
tina  quid  dicam,  quae,  quum  prae  caeteris  • 
favore  Tuo  gaudeat,  Eichstadius,  Vir 
Perillustris  idemque  a  fociis  dilectilEmus, 
nullam  temere  praetermittit  occaiionem, 
qua  gratus  Tibi  fo ciorum  animus  et  pro¬ 
lixum  caritatem  illam  promerendi  ftudi- 
um  declaretur.  Cujus  ftudii  ut  novum 


aliquod  monumentum  publice  exftaret, 
Vir  ille  incomparabilis  ita  inftituerat,  ut 
natalem  Tibi,  bonis  cum  votis  nuper 
redeuntem,  more  nobis  recepto  con¬ 
gratularemur,  Sed  temporum  difficul¬ 
tas,  quae  tot  jam  coniilia  hominum  con¬ 
turbat  et  irrita  reddit,  etiam  huic  quali¬ 
cumque  propolito  adverfariam  fe  prae¬ 
buit.  Nam  quum  jam  in  eo  e  lient  operae, 
ut  hoc  ipfum  litterarum  fpecimen  typis 
excuderetur,  illarum  dominus  morbo  re¬ 
pente  opprelTus  eft:  quo  facto  alia  offi¬ 
cinae  negotia  languere  coeperunt,  alia 
jftatim  abrupta  funt,  et  hujus  quoque 
fcriptionis  nulla  amplius  ratio  liabit  a  e  fi. 
Sed  fortiter  obliftendum  eft  etiam  tem¬ 
poris  incommodis :  et  nunc  quidem  quo 
facilius  objecta  nobis  impedimenta  fupe- 
raremus ,  novi  anni  aufpicia ,  natalem 
illum  Tuum  proxime  confequuta,  effe¬ 
cerunt.  Tralaticius  eft  quidem  ille  mos 
itrenaram,  et  tantum  non  in  abufuni  con¬ 
vexius  ;  fed  quem  nunc  ita  commendent 


tempora,  ut,  qui  praeterita  refpicit,  fu¬ 
tura  exfpectat  ominaturque,  non  line  gra¬ 
to  adverfus  Deum  animo  bona  vota  per- 
folvat.  Ego  vero  quam  paroni  libelli  gra¬ 
tulatorii  fcribendi  provinciam,  a  praece¬ 
ptore  meo  milii  demandatam, explere  pof- 
lim,  ipfe  fentio.  Eft  enim  illud  munus 
ft  ex  Tua,  Vir  Excellentissime,  di¬ 
gnitate  fpectetur,  gravilEmuna,  ii  ex  mea 
imbecillitate,  difficillimum.  Quod  etfi 

me  vix  fustinere  polle  intelligebam,  ta- 

*  /  . 

men  obire ,  quam  detrectare  fatius  duxi, 
Tua  potiilimum  facilitate  fretus,  quae 
juvenum  ftudia  magis  ex  animi  voluntate, 
quam  ex  vixium  ratione  metiri  confuevit. 
Neque  igitur,  quae  Tua  eft  inlignis  hu¬ 
manitas,  contemnes,  quae  pio  ex  pectore 
redundarunt,  etferena,  ut  foles,  fronte 
accipies  vota  fociorum,  qui  raecum  una 
omnes  voce  precantur,  ut  diu  adhuc  fos- 
pes  atque  incolumis  vigeas ,  et,  quod  fi¬ 
lii  praeltantilEmi  aevo  praecifum  eft,  ve¬ 
getae  Tuae  fenectuti  accedat.  Quae 


vota  ii  rata  efle  frimmum  Numen  jufleiit, 
civitati  Yimarienii  fplendidillimum  orna¬ 
mentum,  Academiae  Jenenli  unicum  prae- 
fidium,  Societati  Latinae  fummum  de¬ 
cus  fervabitur.  Vale,  Yir  Illustrissime, 
et  Societatem  noltram,TiBi  deditillimam, 
Tua  perge  amplecti  benevolentia. 

Dabam  Jenae,  die  xxvu  Decembris, 
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Epiftolarum ,  quae  Hippocrati  vulgo  tribu¬ 
untur,  cenfura , 


Saepe  munero  accidit,  iT,  quos  veterum  libros 
fpurios,  neque  ab  eo ,  cui  vulgo  tribui  folent, 
auctore  fcriplos  effe ,  vel  fufpicamur  vel  Icimus, 
eos  nec  legamus,  nedum  accurate  tractemus. 
Sunt  quidem  nonnulla,  quae  ab  ejusmodi  libro¬ 
rum  lectione  nos  quodam  modo  absterreant,  eadem 
vero  levia,  certe  non  tanti  ponderis,  ut  ab  illa 
eorum  tractatione,  quae  in  textu  melius  conliitu- 
endo  cernitur,  plane  nos  arceant.  Operae  enim 
pretium  eft,  cuivis  veterum  libro  operam  navare, 
non  folmn  quia  ne  pagella  quidem  exltat,  quin 
aliquid  faltenr  ei  iniit,  quod  ad  nos  erudiendos  fa¬ 
ciat  ,  fed  ideo  potiflimum ,  quod  antiqua  monu¬ 
menta,  quae  magis  ad  aevi  futuri  memoriam 
quam  ad  praefentis  temporis  gratiam  fpectant, 


1 


snifere  affecta  lacerataque  ad  pofteritatem  pro¬ 
pagari  eft  indigniffimum.  Hoc  nomine  epiftolas, 
quae  vulgo  Hippocrati  tribuuntur,  curam  quam¬ 
dam  defiderare,  non  elt  quod  dubiiemus.  Quas, 
quum  nulla  fere  Hippocraticae  manus  indicia  habe¬ 
ant,  neglectas  fuisque  vitiis,  quae  temporis 
injuria  tulerunt, prope  obrutas  jacere  dolemus.  Sunt 
vero  dignae,  quae  infpiciantur,  neque  quod  non 
ex  Hippocratis  ingenio  promanaverunt ,  quomi¬ 
nus  paulo  diligentius  in  iis  elaboremus ,  obftare 
videtur.  Etenim  ex  Ciceronis  quoque  aliorum- 
que  fcriptis  adhuc  nonnulla  impenfius  legi  vide¬ 
mus  ,  quae  ab  illis  non  eife  profecta,  inter  do¬ 
ctos  conltat. 

.  i 

Quod  autem  libello  huic  infcriptionem  dedimus 
epiftolarinn  Hippocratearum  cenfurae:  monen¬ 
dum  videtur,  nos  non  hoc  egille ,  ut,  quae  ha¬ 
rum  epiltolarum  Hippocratem  auctorem  habeant, 
quae  non,  disquireremus  atque  explicaremus,  fed 
ut  potius  genuinum  illis  textum  redderemus,  pro¬ 
priumque,  quo  tam  diu  privatae  in  omnium  con- 
temtum  venerant,  habitum  indueremus.  Nam 
prius  illud  ut  poli  Mercuriales  et  Gruneros  *)  infti- 
tuarnus,  haud  eft  neceffarium,  quos  ita  nos  fe- 
quimur,  ut  epiftolas,  quae  Hippocratis  nomine  ve¬ 
niunt,  non  eife  ab  hoc  medico  confcriptas  exi- 
ftimemus.  Alterum  vero,  quam  viam  ingreifi, 

r)  Fabric.  Bibi.  Graec.  II,  10.  p.  422. 
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quibusque  rationibus  innixi  fecerimus ,  breviter  & 
nobis  explicandum  eit* 

Quisquis  fuerit  ille ,  qui  epiRolas  has  fuppo- 
fuit,  fieri  non  poterat,  quin,  quum  Hippocratis 
ingenium  alTequi  non  polfet,  linguae  dialectique 
Hippocraticae  rationem  faltem  fectaretur,  ad  eam. 
demque ,  qua  hic  fcnpferat,  normam  confor¬ 
maret  orationem,  fi  vel  bene  imitari,  vel  callide 
lectoribus  imponere  vellet.  Igitur  in  eo  potiffi- 
mum  verfabitur  epiftolarum,  ficut  omnium  o- 
perum  Hippocrateorum,  textus  2)  emendatio,  ut 
Hippocratica  dialectus,  ubi  haud  apparet,  eorre— 
ctione  reftituatur. 

Tametfi  Hippocrates  multos  compofuit  libros, 
eorumque  haud  pauci  non  folum  a  veteribus,  ut  a 
Galeno ,  fed  etiam  a  recentioribus  multum  tere¬ 
bantur:  illam  tamen  quaeftionem,  qua  potiffimum 

a)  Franzius  praefat.  in  Erat.  Gal.  et  Herodot.  GloIT. 
p.  X.  Unum  tantum  commemorabimus  Hippocratem, 
medicorum  principem,  ftudiis  indefe/Tis  atque  exi¬ 
miis  Foefii,  Cornarii,  Obfopoei,  Lindenii,  Char- 
terii  etc.  repurgatum  atque  politum,  non  tamen 
ita  hucusque  comparatum  adaptatumque ,  ut  ubi¬ 
que  Ionicae  dialecti  veiligia  confpicere  liceat,  quibus 
indagandis  inveftigandisque  novorum  editorum  fa¬ 
ga  citas  et  indultria  defudari  queat.  Exempla  p.  7. 
59.  H.  c rcjpsTov,  1.  cvjfAvjiov ;  cvyvLafjTrrovroc  1.  ZvyvtocfjncrovToc  ; 
CVfj.Trt-7TTi.lv  1.  ZvfJTtnTSiv .  p.  235.  yivsreu  1.  yiyvsrcn  Ut 
pailim.  12*  Hsivrat  1,  movToci.  l/j.,  Troiga(f(3si.  1.  Tagaggsn  17« 
tf-cAJ  1,  TrovXv.  40.  Ssgovg  1.  Ss£>6  of..  54.  'U7<r$<xt .  1. 


Hippocrates  dialecto  ufus  fuerit,  non  ea,  qua  de¬ 
bebant,  cura  tractaviffe  ,  immo  neglexiffe  vi¬ 
dentur,  vel  quia  illam  jam  explicatam  opinaren¬ 
tur,  vel  quod  nullum  ejus  ad  medici  illius  artem 
atque  ingenium  perfpiciendum  momentum  elfe  ar¬ 
bitrarentur.  Itaque  quaeftio haec  non  lam  explica¬ 
ta  quam  mota  elt  Quamquam  enim  Galenus  de 
dialecto  Hippocratis  fe  fcripturum  aliquo  loco  s) 
promiferat,  nihil  tamen  de  hac  re  ao  illo  efie 
fcriptum  videmus,  nili  forte  temporis  malignitas 
ejus  librum  ad  nos  pervenire  vetuerit.  Proinde 
nonnili  exigua,  quae  huc  fpectent,  loca  apud  vete¬ 
res  deprehenduntur ,  pauca  apud  recentiores,  ea¬ 
dem  que  ita  comparata,  ut,  quum  in  diverium  ab¬ 
eant,  incertos  nos  ferant.  Etenim  rem  fic  egerunt, 
quali  Hippocrates  ex  omnibus  potius  Graecae  lin¬ 
guae  dialectis  propriam  quamdam  novamque  con- 
farcinaverit,  quam  una  quadam,  quae  rufa  per  ejus 
libros  conitanter  reperiatur,  ufus  iit.  Imprimis 
duo  finit  apud  veteres  loca,  quae  hac  de  re  tra¬ 
dant,  alter  apud  Galenum,  alter  apud  Aelia¬ 
num,  quorum  ferip  torum  ita  differt  lenten¬ 
tia,  Ut  hic  medicum  Coum  Ionicam,  ille, 
praeter  hanc,  veterem  Atticam  diale c-tuni  uiui- 
pafle  afFirmet.  Verba  Galeni  4 )  iunt  haec: 

3^)  De  fract.  Coiam,  II,  i*  T.  XII.  p.  1 53*  ed.Chart. 
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A rrixo7$ ,  cvv  rty  diaXsKTw  ygqrai  Kara  n  «al  0  *I*P7r$- 
xgaTys ,  a;?  bn roCpyvaaSdi  Tivd<r  auryv  ag%a7av  *A ?$&aa 
Aeliani  haec  ?) :  Akyovci  c)e  Awgfe a  ovta  tov  'I^TTro- 
xpnr^v,  aXX  ouv  «a/  tov  £yjjiou.gfaov  %agiv  Ty  *ladi  (pcuyty 
Hvyy  goc^ai  ra  Qvyyga^fxaTa.  Adltipulantur  ex  recen- 
tioribus  Galeno  Mercurialis  c)  et  Grunerus  7), 
Aeliano  Linder_as:  quarum  fententias  primum 
excutere ,  et  Ii  illas  veritati  non  confentaneas  effe 
probaverimus,  quid  nobis  hac  de  re  ftatuendum 
videatur,  adjicere  liceat. 

Si  Hippocratis  dialectum ,  veterem  Atticam 
appellaverunt,  hoc  inde  imprimis  factum  ehe  vi¬ 
detur,  quod  Ionicam  cum  Attica  vetere,  quam 
vulgo  vocant,  Platonis  nimirum,  Thucydidis  etc., 
unam  eamdemque  effe  exiftimarnnt  8).  Ut  rei 
veritatis  fpeciem  conciliarent,  loca,  quae  vel  non 
clare  fatis  efient  enunciata,  vel  perperam  ab  iplis 
intelligerentur,  promferunt.  Imprimis  ad  Strabo- 

5 )  Var.  HiU.  4,  20 r 


*)  In  Hippocr.  Cenf.  p,  4. 

7)  Genfur.  lib.  Hippoc.  p.  15  et 

*)  ^oen*  ad  Greg.  p.  66.  Iones,  quorum  dialectu# 
cum  Attica  veteri  aut  eadem  erat,  aut  perparum  di- 
Stabat.  —  —  p.  176.  Ionicam  dialectum  fere  ean- 
oem  fui  (Te  cum  Attica  veteri,  paihm  Homines  eru* 
diti,  invitante  occatione,  monuerunt.  —  p.  130  et 
sco.  Maittair.  Introd.  in  diaL  p.  XXXV.  Hentic. 
Stepbau.  «L  Aftic.  ling.  Idiom.  p.  43$, 


£ 


nis  verba  ryv  lao«  Tjji  wakcaa  *Ar$i%t  Ti)v  auTjjv 
(pafjLtv’  na)  ^hyvss*  8KaXouvro  ol  tots  'A rrinol ,  et 
Joannis  Grammatici  IC)  locum  'lag  lori  hia\i%TGs> 
ty  ns^yvrai  "Iwvc?.  Aoxci  §£  a^yalx  elvdi  'Ar$ig, 
provocaverunt.  Quorum  locorum,  quaenam 
vera  Iit  lententia,  paullo  altius  repetendum, 
et  quae  ab  initio  fuerit  dialectus  Ionica, 
qualis  temporis  progrelFu  facta  iit,  explican¬ 
dum  elt. 

Parva  primo  Graecorum  gens  nec  admodum 
late  diffufa  moribusque  fimplex,  linguam  quoque 
habuit  iimplicem.  Fuit  illa,  cujus  poitea  quoque  non 
pauca  veftigia  extarent,  ita  ut  ex  horum  natura, 
qualis  illa  fuerit,  conjicere  liceat,  et  vetuitif- 
fima  Graecorum  lingua  denuo  quali  effingi  I3C), 


et  quam  diverfae  ejus,  quae  poitea  vigebat,  formae 
ab  illa  defcenderint ,  ostendi  polle  videatur  I2j. 
Haec  prima  Graecae  linguae  fpecies  ubi  primo 
comparuerit,  antiquifiimae  hiitoriae  documenta 
docent.  Etenim  ibi  locum  habuerit  necefie  eit, 
ubi  prima  Graecorum  ftirps ,  magnae,  quae 
aevo  fequenti  floruit,  gentis  parens,  primum  inve¬ 
nitur.  Jam  vero  quum  non  folum  hiftoria  fed  alia 


*)  1.  8*  P-  353- 

*°)  p.  3^4-  Koen.  ad  Greg.  17 6. 

»*)  Salmaf.  d.  Hellen.  393. 

3  2)  praefat.  Sturz.  ad  Maitt.  p.  XX  feq. 
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quoque  indicia  arguant,  Graecos  inde  a  Thraciae, 
vel  Scythiae  J5)  quadam  parte  originem  Aiam 
duxiiTe  ,  linguae  quoque  primitivam  formam  ibi 
locum  habuiffe  certum  eit  I4).  Nec  tamen  Graeci 
in  angui  io  hoc  loco  permanferunt,  fed  dum  homi¬ 
num  multitudine  augebantur,  per  vitaeque  varium 
genus  latius  vagari  incipiebant,  ceteras  quoque 
Graeciae,  quae  pofthac  dicebatur,  adierunt  partes, 
veteresque  incolas  barbaros  vel  exegerunt,  vel  iis 
immifti  funt IS>).  Sic  Aeri  non  potuit,  quin  latius 
quoque  ferperet  eorum  lingua,  et  fimplicem,  quo 
aliquando  ornata  erat,  habitum  exueret  novam- 

que,  qua  diverficolor  confpiceretur,  vefiem indu¬ 
eret.  Praeterea  Graecos,  Amulatque  intus  forisque 
adaugerentur,  ideoque  varias  fedes  occupare  varia¬ 
que  ftudia  fectari  cogerentur,  in  diverfas  civitates 
fiuxiffe,  et  in  nationes,  quae  in  univerfum  qui¬ 
dem  minime  a  Graecorum  indole  declinarent,  at 
quodammodo  inter  fe  differrent,  fecerni  debuille, 
gentis,  quae  magnum  terrae  tractum  obtinet,  inge¬ 
nium  atque  natura  evincit I6),  DiviA  funt  Grae¬ 
ci  antiquiAimis  temporibus  in  duas  potiflimum 
nationes,  Iones  atque  Dores,  quorum  illi  numero 

B  a 

73)  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  333.  p.  665.  et  paffim. 

e*)  In  Ariftotele  ‘EAA«?  in  Salm,  d.  Hellen, 

p.  403.  hc tvy  yel  ‘EA kvjvivLVj  Salmaf.  4 y<5. 

*5)  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  365, 

*d)  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  419, 


pauciores  Peloponnefi  partem  feptentrionem  ver- 
fus  litam  et  Atticam,  hi,  populus  amplior,  Grae¬ 
ciam  reliquam  incoluerunt.  Altera  pars  ab  al¬ 
tera  erat  disjuncta  non  folum  imperii,  fed  etiam 
vitae  ratione.  Haud  enim  eadem  civitate  conti¬ 
nebantur,  ac  li  Itudia,  quibus  incumberent,  fpe- 
ctamus,  Iones  mari  navigando,  Dores  agro  colendo 
operam  dediffe  videntur.  Quum  igitur  tanta  in¬ 
ter  utrumque  populum  intercederet  diverlitas, 
et  fi  hiftoriae  hac  in  re  fidem  habere  licet,  odio 
invicem  flagrare  inciperent:  linguae  quoque,  qua 
utebantur,  discrimen  quoddam  injectum  efle  tan¬ 
tum  abelt,  ut  mirari  liceat ,  ut  potius  fic  fieri  de- 
buiffe  ftatim  cuique  appareat. 

Hoc  vero  discrimen  auctum  eft  eo  quod, 
quum  Graeci  non  diu  ab  externis  populis  edent 
fecreti,  fed  illorum  pars  adventu  peregrinorum 
magnopere  frequentaretur,  magna  in  hac  ex  ad¬ 
venarum  lingua  Graecae  fiebat  accellio  I7).  Hinc 
ejus  diverfae  funt  enatae  dialecti,  quae  quum  no¬ 
mina  acciperent  a  populis,  apud  quos  in  ufu  erant, 
dialectus  Ionica  et  Dorica  nuncupatae  funt. 

Iones  vero ,  praeterquam  quod  Achaiam  in 
Peloponnefo  litam  incoluerunt ,  in  Attica  quoque 
domicilia  habuifle  diximus.  Quae  igitur  hoc  tem¬ 
pore  vocatur  dialectus  Ionica,  etiam  veterem  At¬ 
ticam  po fle  appellari,  et  utramque  unam  et  ean- 


1  ?)  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  4*6.  424. 
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dem  l8),  quae  vero  vulgo  veteris  Atticae  nomine 
Inhgnitur,  immerito  hoc  nomen  gerere,  et  elfe 
longe  aliam ,  dubio  caret ,  clareque  ex  fequ enti¬ 
bus  elucefcet. 

Qui  rerum  in  Graecia  ftatus  ad  decimum  fe- 
culum  duraverat ,  repente  elt  converfus.  Jam  an¬ 
tea  Dores  in  nationes  duas  discefferant,  partini  in 
Dores,  qui  proprie  lic  dicuntur,  partirn  in  Aeoles, 
dialectusque  Dorica  apud  hos  non|  nili  paullulum 
mutatam  fpeciem  aflumferat.  Quorum  trium  po¬ 
pulorum  jam  alter  alterum  ex  fedihus  pellere  coe¬ 
pit,  ita  ut  ii,  qui  meridiem  verfus  habitarent,  ad 
feptentrionem  pergerent,  primique  Iones,  quum  a 
Dorieniibus  urgerentur,  ducibus  Codri  filiis, 
in  Aliam  minorem  migrarent,  quos  deinde  Dores 
et  Aeoles  fequuti  funt.  Sic  populi  funt  confuli 
Ionibusque  imprimis  Aeoles  atque  Dores  additi. 
Quum  enim  primi  Graeciam  reliquiffent,  Lydiam- 
que  in  Aha  minore  occupaflent,  a  Doribus,  qui 
pofthac  e  Graecia  profecti,  in  inferiora  Aliae  mi¬ 
noris  loca  tendebant,  funt  peragrati,  et  his  in  lo¬ 
cis  ab  initio  certe  cum  iis  coaluerunt ,  uti  deinde 
in  fuperiori  Lydiae  parte  cum  Aeolibus  ,  qui  Do¬ 
res  fequuti,  Myfiam  ceperant.  In  hac  populorum 
perturbatione  ut  dialectorum  quoque  magna  fieret 
confufio ,  et  Ionica  prae  ceteris  plurimis  Dorum, 
nec  paucis  Aeolum  formis  diitingueretur ,  omni- 

**)  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  410*  412  feq* 
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no  erat  necelle.  Priusquam  nationes  iterum  re¬ 
pararentur,  et  communibus  publicisque  imUtutis, 
ut  Panionio,  quisque  ad.  fuam  reduceretur,  nec 
proinde  Termones  varii  fecem  er  en  tur ,  nec  formae 
fuae  cuique  dialecto  redderentur,  Homerus  ex 
Ionibus  oriundus  cecinilFe  videtur.  Ejus  igitur 
fermo  Ionicus  elt,  fed  plurimis  Dorismis,  nec 
paucis  Aeolismis  interftinctus.  Quum  vero ,  ut 
probavimus,  quae  tum  vigebat,  vetus  Ionica  dia- 
lectus  eadem  Iit  cum  Attica,  cui  nomen  dare  lu- 
bet  vetufiiffimae ,  Homerus  dialecto  vetultiffima 
Attica  carmina  fua  fudifie  dici  poterit.  Hic  igitur 
locorum  ex  Strabone  atque  Joanne  Grammatico 
laudatorum  fenfus  effe  videtur. 

De  quo  adhuc  differuimus,  fermo  Atticus  ve- 
tuftiflimus,  vel  Ionicus  prifcus,  varias  expertus  effc 
vices  tum  in  Attica  tum  in  Alia  minore.  De  illo 
in  Attica  nihil  dicere  attinet,  nili  hoc,  eum  pro¬ 
pter  varia  Athenienfium  cum  ceteris  populis  com¬ 
mercia,  imprimis  cum  Macedonibus  l9),  ab  anti¬ 
qua  fua  forma  degeneraffe,  infequentique  tempore 
triplicem  exftitiffe,  primum  Solonis,  deinde  dra- 
tnaiicorum,  et  qui  hos  excipiunt,  denique  orato¬ 
rum  temporibus  20),  ita  ut,  addita  vetultiflima,  qua- 

Athenaeu*.  p.  122.  M<m5ew£pvr«$  oJhat  Tokkcvg  rajv  ’A<r- 
nv.wv  hia  Ttjv  gir 

s°)  Grammat.  Meermann  in  Greg.  ed.  Koen.  p.  305* 
ytyova&i  hs  <xo*r (fc.  *A jJHT«nrrwdig  ,  w£ts 
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tuor  dialectos  Atticas  discernendas  elTe  putemus* 
quarum  prima  eadem  fit  cum  ea,  quae  Ionica  vetus 
appellatur,  ceterae  tres  ab  illa  abhorreant.  Easdem 
multo  minus  cum  Ionica  recentiore  polle  congrue¬ 
re,  ideoque  nec  eam,  quae  vulgo  vocatur  cliale- 
ctus  vetus  Attica  2I),  Platonis  nimirum  ceterorum- 
que  aequalium  vel  parum  diverforum,  fequentia 
docebunt.  Poflquam  enim  Iones  in  media  Afia- 
tici  littoris  parte  fedes  fuas  pofuerant,  et,  prae¬ 
terquam  quod  ceteri  Graeci  ab  initio  certe  iis  acce¬ 
debant,  una  cum  terrae,  quam  occupaverant,  in¬ 
colis  verfari inceperant,  horum  pronunciandi  ratio¬ 
nem  multis  ftiae  linguae  verbis  accommodaverunt. 
Sic  multas,  quas  Attici  in  Attica  retinuerunt  formas, 
ad  barbarorum,  inter  quos  habitabant,  morem 
barbare  mutaverunt  22) ,  ita  ut  hae  imprimis  fint, 

5t«i  irge?» >5*«v.  Ad.  h.  1.  conf.  Koenium.  Qui  optime 
hanc  rem  dijudicarunt,  eos  Sturzius  laudat  adMaitt. 
introd.  in  Graec.  dial.  p.  XXXV. 

S1)  Henric.  Steph.  et  Koen.  1.  1. 

32)  Koen.  ad  Greg.  223.  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  427. 
,, Iones  Athenis  profectas  cura  eandem  linguam  ha¬ 
berent  cum  Atthide  prifca ,  Jftatim  ac  verfari  cum 
Caribus  f&appapo<f>uivois  coeperunt  et  Lelegibus  loque¬ 
lam  fuam  plane  expagPxpuerai  etc.“  Primum  vero  in 
eo  errare  videtur ,  quod  Lelegum  Gariumque  ter¬ 
tam  ab  Ionibu*  occupatam  dicat.  Si  Ione9  inter  ho» 
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Quibus  Ionicus  fei  mo  recens  ab  Ionico  prifco  ,  et 
Atthide  vetultilfima,  multo  magis  vero  ab  Atthide 
recentiore  diftet. 

Sed  Hippocrates  f  de  quo  nunc  potiffimum 
disputatur,  plurimas  harum  formarum,  quae 
barbarae  dicuntur,  in  fcriptis  expreflit:  eum  igitur 
Ionicam  dialectum  adhibuifie,  extra  omnem  poli¬ 
tum  eft  controverfiam. 

Quae  quum  jam  ex  antecedentibus  vera  appa¬ 
reant,  ex  his  duobus  quoque  probari  poITe  viden¬ 
tur,  Primum  Ionica  dialectus  aptifiinia  tum  erat, 
in  qua  aliquid  exhiberetur  lectu  dignum  23) ,  At¬ 
tica  contra  non  tantopere  exculta  et  orationi  pe- 
deftri  adaptata.  Coum  igitur  Atthidi  Ionicam 
praeoptafTe  eft  verifimile.  Deinde  Ii  verum  eft, 
quod  narrat  Aelianus  24) ,  Hippocratem ,  Demo¬ 
crito  gratificaturum ,  ejus  fermonem  adhibuifie, 
inde  quoque  Ionico  eum  ufum  efie  conficitur, 
quia  philofophi  ilfius  fragmenta  hunc  exhibent. 

habitafTent,  et  ex  horum  praecipue  lingua  barba- 
iras  formas  didiciflent,  tum  eaedem  in  Dorica  dia¬ 
lecto  extent  elfet  neceiTe,  quum  hos  praecipue  illorum 
terram  incoluifle  confiet.  Hoc  vero  non  efie  fqi- 
mus.  Deinde  fallitur,  quod  barbaris  illis  formis 
accenfet  \6yoi<rt9  Nam  hae  in  vetufiifiima 

dialecto  Attica  et  Ionica  jam  inveniuntur. 

")  Mercurial.  ad  epift.  Hippoc.  p.  90.  Gruner.  Genf, 
lib.  Hippoc.  p.  16.  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  9. 
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Quum  igitur  Hippocratis  dialectum  minime 
veterem  Atticam  vocari  poffe  certum  fit,  attule¬ 
runt  tamen  formas  25) ,  quas,  quum  Herodotum 
Ionicae  dialecti  regulam  fanxiffent ,  (quam  recte, 
videbimus  poft)  ab  Ionici  fermonis  ratione  discre¬ 
pare,  atque  ex  Attico  prifco  defumtas  efle  dice¬ 
rent.  Recte  vidilTent ,  Ii  illas  cum  fermonis  He- 
rodotei  ratione  non  congruere  dixiflent,  a  vero 
autem  aberrant,  quod  Coum  illas  ex  Attico  vetere 
mutuatum  efle  cenfuerunt  2<3).  Cur  enim  factum 
iit,  prorfus  nullam  afferunt  caufam.  Num  forte, 
itt  duriores  Ionici  fermonis  formas  vitaret,  illum 
iic  fcripfifle  volunt?  Si  haec  eorum  elt  fentenda, 
quamnam  reddent  rationem,  quod  eum  duriflimas 
non  vitafle ,  fed  multo  duriores  adjecifle  certum 
eft?  27)  Quae  quum  nihil  omnino  valere  pateat, 
alia,  cur  tam  multas  habeat  medicus  ille  formas, 
Herodoto  ignotas ,  notas  vero  Atticis  veteribus, 
caufa  quaerenda  videtur. 

2  f)  Gruner.  Cenf.  lib.  Hippoc.  p.  ig. 

2  6)  Sic  illa  vogsvvtoci  ,  xix\&vvtcu  et c.  Doribus  imprimis 
ulitata ,  et  in  Ionibus  quoque  frequentillima ,  ex 
Dorica  dialecto  ab  Ionum  fcriptoribus  petita  elTe 
dicendum  foret,  quod  in  tanta  omniuin  dialectorum 
communione  nemo  ne  opinatus  quidem  fuerit.  Er¬ 
rat  igitur  Gruner.  Cenf.  lib.  Hippoc.  p.  i5* 

a7)  duriflimas  ut  wu  etc.  non  vitavit,  duriore#  adjecit 
ut  £.  Salmaf.  d.  Hellen,  p. 


Herodoti  fermo,  ut  jam  monuimus,  hucusque 
plurimis  norma  fuit,  ad  quam,  quid  efiet  Ionice 
fcriptum,  quid  non,  judicarent,  vel  quia  Herodoti 
opus  integrum  illibatumque  adhuc  exftaret,  cete¬ 
rorum  vero  ex  Ionibus  fcriptorum  brevia  tantum 
fragmenta ,  vel  quia  hifiorica  ejus  laude  decipe¬ 
rentur.  Unde  elucet,  plurimos  Ionicam  dialectum 
propriam  quidem  fuisque  finibus  circumfcriptam 
exiitimafie,  fed  quum  varias  ejus  fpecies  vel  muta¬ 
tiones  haud  nofcerent ,  ineo,  quod  univerfi  Ter¬ 
monis  Ionici  principem  Herodotum  fiatuerent ,  a 
vero  aberrafle.  At  plures  ejus  mutationes  fuifie, 
Herodoti  commonftrat  locus,  quem  YV.  DD.  lau¬ 
daverunt  28)  quidem,  nec  tamen  in  ufum  fuum 
converterunt,  ita  ut  adhuc  neglectus  jaceat.  Le¬ 
gitur  I,  1-4.2.  his  verbis  29):  *Iajvss  yXcuoaav  ov  tyjv 
avrqv  ovtoi  ViVOfxUaoiy  aXXa  Tgonovg  reaosgas  k agayw- 
y&vv>  'MiXyros  jjlsv  avrkw  tt pivry  xesTai  ttoAi?  wpbg 
y,E<Jiffxfigfyv'  fjisra  di  Muous*  ts  xa)  Hgtyjvy)'  avTai  jj.iv  sv  rq 
VLagfy  KaTofcyvTai,  k<xtoc  ravra  dtaXsyofxsvai  o(pi.  ai  di  ev 

a8)  Salmaf.  d.  Hellen,  p.  27*  ^60.  Maittair.  introd.  in 
dial.  XXXVI.  Koen.  ad  Greg.  p.  233»  Hermann. 
proluf.  de  Graec.  ling.  difcl.  p.  5. 

Gregor.  233  ex  Ioanne  Grammatico.  E llsvau  1*7, 

y  fxsv  aqyjxix  Iaj  /LtsrsVgcrs  xxqk  rwi/  varo ivtowrwv 

xagaTgoiryv,  Atsusivs  2>3  ske/vou  rov  Katgov ,  s(£>*  w  sxo/>j» 
€&v  oe  *Iwvg;  rk;  axoiKiag,  xa)  hteeTagyfccv  $;  rerrov;  xXiiova;, 

Cf.  quae  adaotavit  Koen. 


Tyj  Avtity  *E(psoQ$t  KoXo(po.'V ,  A Bptlcg ,  T«w$,  & XafyjjLs* 
va/,  W^ma’  auT<w  ds  ai  v oXisg  rijoi  Tpo rsgov  Xs%9s[aya& 
opsAoyecuff*  Mara  y Xusacav  cudiv,  o(pi*  ds  QjLioCpooveovm» 
trt  de  rgrig  VTroXQiiro^ladsg  7 rai(s$,  rcuv  ai  duo  jxiv  vyaovg 
oUearca ,  Kal  XiOV  *  ^  £s  \xi<x  iv  tjJ  Ifvreiguj  idgvTat, 

'EgvSgaL  Xloi  jxev  vuv  jcal  'E^u^paloi  Rari  twuto  5iaA£yov* 

Tai,  Sa^UOl  ItT*  «UUTCUV  JXOVVOl *  OUTOt  ,)^ap<3:HT>J(;£C7A.cJc3'^751S, 

ylvQvrai.  Sententiae  igitur  in  ante  cedentibus 
propoli tae,  veterem  Iada  vel  Atticam  vetuftiiHmam 
poft  Ionum  in  Aliam  profectionem  aliam  elTe  fa¬ 
ctam,  hiftoricorum  princeps  addit,  eam  propter 
varios,  ad  quos  venerint  Iones,  populos  quadrifa¬ 
riam  exftitifie,  et  quibus  in  urbibus  quaeque  dialecti 
Ionicae  fpecies  locum  habuerit,  explicat.  At  quomo¬ 
do  quaeque  comparata,  quomodo  inter  fe  diftinctae 
fuerint,  exponere  praetermifit,  etlic  conjecturis  lo¬ 
cum  occalionemque  dedit  Ut  in  re  vi  cilli  tu  d  in  ibus 
fubjecta  omnino  fieri  potuit.,  ut  quatuor  illarum, 
quas  in  Ionica  dialecto  confpicere  licet,  fpecierum 
alia  ab  antiqua  Iade  eademque  Attica  vetuitillima 
magis,  alia  minus  deflecteret,  vel  alia  formas  quas¬ 
dam  ex  vetere  illa  retineret,  alia  rejiceret,  (lixa® 
panciffimas  ex  antiqua  Iade  fervaret,  Herodoti  elTo 
videtur,  quae  plurimas,  Hippocratis.  Quales  reli¬ 
quae  duae  fuerint,  nondum  definierimus,  quum  ad¬ 
huc  fit  incertum,  ad  quam  quaeque  veterum  Io¬ 
num  fragmenta  referenda  fint,  et  haec  res  nunc 
primum  minus  latere  incipiat.  lamvero  apparet^ 


inconfulto  eos  egiffe,  qui,  quae  Ionice  fcripta 
efle  fcirent,  ad  Herodoti  Termonem  usque  exige- 
.  rent  3o),  rariorque  erit  correctio  locorum,  quae 
corrupta  habebantur,  quum  non  edent,  quorumque 
corruptela  librariorum  incuriae  intempeltivaeque 
diligentiae  dabatur.  Rarior  igitur  Coi  medici 
emendatio,  ineptumque  ejus  ftudium  3I),  qui 
Herodoteam  loquelam  medico  illi  violenter  ob- 
truferit,  quum  horum]  fcriptorum  quisque  in  fua 
dialecti  Ionicae  fpecie  dominetur,  et  ad  hanc 
iit  emendandus.  % 

Hippocraticae  igitur  dialecti  quum  alia  fit  ratio 
quam  Herodoteae,  haec  vero  omnibus,  etii  per¬ 
peram,  Ionici  Termonis  norma  habeatur,  atque 
a  Maittairio  (  de  dialectis  )  fervetur ,  ad  hunc  li¬ 
brum,  quae  Hippocratica  Ionicae  dialecti  fpecies 
ex  vetere  Iade  retineat,  quibusque  ab  Herodotea 
diverfa  fit,  in  medium  proferre  coniilio  noi^ro 
non  repugnare  putamus,  exemplis  ex  genuinorum 
Coi  librorum  aliquot  petitis.  Nam  fic  quisque  fa¬ 
cile  videbit ,  quae  lint  in  Hippocrate  corrigenda 

3e)  Igitiir  Fifcherus  quoque  ad  Anacr.  praef.  p.  XV 
errat,  quod  quae  Herodoto  tantummodo  funt  pro¬ 
pria  et  peculiaria ,  ea  Ionicae  dialecti  propria  elTe 
putat.  Salmaf.  d.  Hellen.  P-  7,5- 

8I)  Sic  refellitur  Lindenii  lententia,  qui  ubique  lo¬ 
quelam  Herodoti  medico  Coo  reftituendam  effe 
cenferet.  Cf.  fuper. 
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quoad  dialectum,  et  nos  commode  fuperfedebi- 
mus  opera  illa,  lingula  quaeque  emendandi,  in 
quibus  epiftolarum  textus  contra  dialectum  peccet. 

Ad  Maittairii  parag,  4. 

< pXavgov .  Hippoc.  ed.  FoeT.  57,  23.  40,  4°*  71» 
A.  Aliter  in  Herod.  7,  3»  (pavXov.  tt Xsvjjlovoc.  41» 
14.  i7rf^{7rXfu^ovmoT(TiV.  37»  Iu  Herod.  Trvau^iova, 

^rsgmvsvjJLOVttiolaiVf 

Ad  parag.  93,  €. 

tt£>o sS&XPixai.  Hippoc,  ed.  Foef.  102,  A.  109,  C. 
111,  A  et  D. 

Ad  parag.  100,  C. 

ayvoia.  Hippoc.  ed.  FoeT.  72,  B.  npovoux.  1,  sr. 

. 

tVTTVOia.  33,  11.  Sus*7rvoia.  42,  46.  svy^goux.  71,  B* 
Hoc  tamen  <x  in  proparoxytonis  tantum  locum 
habere  videtur,  cum  in  ceteris  9  redeat» 

Ad  parag.  101» 

tt7r£^£i^av.  Hippoc.  ed.  Foef,  3$,  18. 

Ad  parag.  104,  C. 
tw.  Hippoc.  ed.  FoeT»  83*  C. 

Ad  parag.  121,  C. 

Hic  fcriptura  tantopere  variat  inter  a  et 
ut  quid  Iit  a  medico  Coo  ufurpatum,  incertum 
fit.  Tutius  tamen  videtur  Hippocrati  tribuere  9 
quam  a,  quamvis  id  frequentiflime  occurrit.  Sic 
Hippoc.  ed  FoeT.  aoi^aa^at,  37,  50.  39»  5*>.  velsura, 
44,  2.  103,  D.  110,  F.  901,  H.  odvvoiTai'.  $1»  Cb 
opaa^ai,  85.  A*  109,  B.  85? 


Ad  parag.  133. 

A.  0V%*  V)(5GQV'  Hippoc.  Foef,  45»  43*  ol> %  vjxi- 
era»  6  7,  C. 

B.  ivravS-a.  33,  49.  46,  22.  kwsvBev.  39,  7* 
ctvStg.  42,  54.  av$y/jLspov%  42,  48.  kfyxifyv ys*  72, 

H.  73.  F. 

Aci  parag.  134. 

A,  ubique.  avaKaSfytv.  37,  5°*  na5i- 

aray^vov.  38»  44*  58»  53-  v(p(orar&i.  40,  34.  A(pi)t 
42,  47,  l^o^of.  44,  5.  t^kov#’  ypspewv.  44,  14. 
HoSavrojjLevoi ,  63,  D.  ptfiSW5pwTo£.  72,  D, 

C.  o-Jv  ubique  ut  Hippoc.  Foef.  i,  30.  36, 

18*  37»  58»  55.  39»  £°*  85»  A. 

Epistola.  I  32). 

Artaxerxes  Paeto , 

r.  .  _ 

Ad  pag.  9.  E.  edit.  Chart.  Tom,  I*  TrpQswAaasvj 
Sic  omnes  fere  editiones.  Vitium  inhaerere ,  ora- 

32)  Ex  his  epiftolis  oniili  ea,  quae  nullam  epiftolarum 
fpeciem  praefe  ferunt,  nec  nili  ideo,  quod  nusquam 
locum  invenire  polle  videbantur,  illis  addita  funt. 
Huc  pertinet  1)  hiyfxa.  ’A5jjvcuwv.  2)  T^sc^&iriyog  0£<r« 
caXoC  ‘iTriroKfaTOVj.  3)  einjBw/xiof,  4)  ®  X<6yo$m 

33  ‘iTTTCH^stTijj  Avj/uefcf /rw  skXifiopie/jov.  6)  Ajj^texp*- 

rc 5  ‘Itxok^«ts<  »t££>/  (ptffiOf  avSpwxcv,  7)  Cyiti- 

vov  ir^o?  AyjfjLvjTgiov  fia<rtkstx.  Cf.  Gruner.  Geni.  lib.  Hip¬ 
poc.  Ornifi  quoque  tertiam  et  fextam  epittoiam,  quia 
nulla  in  iis  occurrit  lectionis  varietas ,  neque  iocu# 
emendatione  indigens. 


tionis  ratio  evincit.  Defcribitur  enim  peltis, 
exercitus  partem  corripiens ,  quam  dici  polle  ap¬ 
propinquare,  quum  jam  multos  ad  mortem  traxe¬ 
rit,  non  autumaverim.  Legendum  cenfeo  Trpo^g- 
9T£<7£V  9  quam  quidem  lectionem  tum  hoc  adjuvat, 
quod  hic  morbus,  fubito  ingravefcens ,  infra  fe¬ 
rae  comparatur,  repentina  irruptione  gregem  op¬ 
primenti,  tum  ufus  loquendi*  Herodian.  Hilt. 

I  j  4-*  1-  f  17* 

oSev  a^uv  TravTolws  v.ai  tt aoaig  — —  5cvplais\J  Impe¬ 
rat  ibi  rexPerfarum  fatrapae,  ut  virum  libi  mittat, 
qui  morbum  depellat.  In  hoc  fevero  regis  julTii 
quid  libi  velit  Tavrokvs ,  vario  modo,  non  vi¬ 
deo.  Malim  igitur  defpota  Perfarum  dignius  vo¬ 
cabulum  vavrws,  omnino  volo,  et  propter  omni- 
a,  quae  in  te  contuli ,  dona  flagito. 

y  nvdg  heyov  avfyos  fyjjiyvsfyv]  Sic  vulgo.  Exemp. 
R.  y  ri,  quod  verae  lectioni  propinquius  eli  y  nv'f 
ita  ut  referatur  ad  ig^yvslyv ,  vel  aliquod  alius  viri 
coniilium. 

tc?xp 9.]  Sic  vulgo.  Exemp,  R.  rayew$ 
quod  praefero.  Nam  propter  s  mutum  ante  c vg 
fefellit  pronunciatio ,  ita  ut  fcriberetur  rayo$. 
In  Hippocrate  frequentiffimum  eft  rayews. 

Ad  pag.  9,  F.  a  Au?.]  Sic  vulgo.  Malim  aXu$ 
quum  defcendat  ab  &X6stv.  Vocabuli  &Xv$  fignifica- 
tionem  plenius  tractavit  Franz.  ad  Gal.  gloff/46 
Foef,  oecon#  fub  voce  ciXuny, 


I 

icmqcl  fisX&v  xaTaTrejJMsi.']  Correctione  in¬ 
dicere  quisque  videt.  Nam  quum  his  verbis  Ori¬ 
entales  multitudinem  telorum  exprimere  poflint, 
uti  nonnulli  interpretati  funt,  Graeci  ab  hoc  di- 
cendi  genere  abhorrent.  Initio  igitur  emendare 
volueram  /3eX ^  fj.vjXov  avanrEfATrsi ,  acerba  tela  gre¬ 

gi  immittit,  quia  exercitum  cum  grege,  morbum 
cum  fera  ante  comparaverat.  Lenior  tamen  cor¬ 
rectio  elt  liaec  7r txya  fieXy  fiaXcvv  xaTa7rlpr«. 

ov  (pe^tu  yvivuyv,  ova  tn  eyw  psT  av^cuv  yovcfxcvv 
fiovXsvaaaSai.]  Perperam  ab  omnibus  intellectum. 
Malim  lic :  Neque  ipfe  fententiam  ferre  audeo, 
conlilii  inops,  neque  nunc,  quibuscum  deliberem, 
habeo  viros  ad  inveniendum,  quid  tanto  malo 
medeatur,  promtos. 

Xvs  raura  nvavra.  ]  Sic  vulgo.  Manufc.  non¬ 
nulla  perperam  Xuztoli  ?ravTa* 

Epistola  II. 

Paetus  Artaxerxi • 

Ad  pag.  10.  D.  rs.  poh  Se  fcribendum  eft. 

Epistola  1Y.  , 

Hyftanes  Hippocrati 9 

Ad  pag,  xi.  A.  *T aravYjs  vyca^yQS  'EXX^ctttovtou 
'hnroxgaru  ’ AaKXyniaZ&v  ovri  arroyovcv  ]  Sic  vulgo. 
Alii  omittunt  viragyps  'EAXtywrovTOu/  et  cetera  le¬ 
gunt  lic:  cl7r7r(>xg<mi  ii) Tf>w  'AaxXyz iov  yvyovon. 

Ad  pag.  11.  B.  I Ugtsaim  Mercurialis  et  Foe- 
fius.  Ceteri  Utgaswv* 


Epistola  VII.  .  * 

Ilyftanes  Artaxerxi . 

Ad  pag.  ii.  E.  ‘T AI.  7OcTavys,  rov  ol- 
kov.]  Sic  Foelius,  Charterius,  Lindenius.  Ma* 
gis  placet  Mercurialis  aov,  modo  mutetur  in  rfov 
vulgatae  lectioni  cognatius. 

Fu/racj/^v]  Exemp.  aliquot  F vjjivasfyv. 

Epistola  VIII. 

Artaxerxes  Cois . 

Ad  pag,  ii.  F.  67Ti  rovrcot  Ai,  perperam 

£V  TOUTW. 

Epistola  IX  33).  v 

Coi  Artaxerxi. 

Ad  pag.  12.  A.  Kai  yap  Axpelov  Hat  Zeptou  avo 
vraTegcvv  kviGvokas  ypoajjavrivv  9  yauxv  xa\  {Jdujn  airsov 
tcvv.  Haec  verba  ,  hoc  ordine  collocata,  Termonis 
Graeci  ingenio  non  convenire  cuique  apparet. 
Levi  transpoiitione  facta,  difficultas  nulla  erit. 
y.a)  A apsiov  hcll  BspZou  sviGroXag  ypa\fj<xVTujVi  avo 

•juxTtgoov  di  yataVt  k.  t.  A. 

o^Qvn]  Vera  et  vulgo  recepta  lectio,  Aldin, 
perperam  didovrai. 

Epistola  X, 

Abderitae  Hippocrati . 

Ad  pag.  12.  C.  pjjdi  vdv  cv  v nVfss  $so)f  (pSoiiyj- 

Ssip.  Sic  Foefius,  Charterius  ,  Lindenius,  Vi 

33j  In  hac  epiftola  Doricas  formas  non  reftitui.  Pro¬ 
dere  enim  videtur  ejus,  qui  epiftolas  has  fuppofuit, 
iufcitiam,  qui  quidem  Ionicam  Atticamque  dialectum 
calleret,  Doricam  vero  plerumque  ignoraret,  et  ne 
Doricis  Ionica  multa  intermifcereU 

C 


i  tihil  dicam  de  mala  verborum  collocat  ione  pyBe  v£v 
editorum  laudatorum  verGo:  neque  nunc 

(o  Dii  omnes )  id  nobis  invideatur “  in  his  verbis 
IVipplet  ea,  quae  falva  graecitate  omitti  non  po ce¬ 
rant.  Mercurialis  textus  pajBJ,  w  iravrss  $to)9  (pSovy- 
mali  numeri  quidem  effugit  opprobrium,  alte¬ 
rum  vero  non.  Praeterea  quum  in  Aldina  invenia¬ 
tur  WOS  poft  vjj v,  in  Mfc.  quibusdam  vero  omm,  haec 
non  temere  illata  effe  videntur,  fed  ad  veram  lectio¬ 
nem  ducunt  hanc:  ouTtt?s(vel  w5s),  cu  iravrcs  $eot% 

(p$ov ySdy.  Nemini  ita  (ut  nunc  nobis)  invidea¬ 

tur,  Optant  enim  Abderitae,  ne  aliis  quoque,  ma¬ 
levolorum  hominum  invidia,  bona  rapiantur,  uti 
jam  Democritus,  fummum  decus,  in  eo  eit,  ut 
iis  eripiatur.  ( pifios  ol%  6  r ir/civ.)  Omnes  vertunt : 
timor  non  vulgans,  timor  non  me  dio  c  jis*  Msliin  * 


timor  non  temerarius. 

Ad  pag.  12 .  D.,  'iv>Xa$rjixtvG$  7 oco  avavrwv  9  *i<xi 
i vcvrov  nqoTtgov ,  ypegav  xai  vvwra.  Sic  hunc 

locum  recte  conftituit  Charterius,  nili  quod  legi 
debet  kwrov,  vertitque  fic :  omnium  enim ,  impri- 
rnisque  fui  obiitus^  vigilans  noctu  et  diu  etc.  In 
antiquiorum  editorum  vitium  iterum  incidit  Lin- 

denius. 


Ad  pag.  12.  E.  vouSiT^ov  Inter¬ 

pretes  vertunt  vel ,confule  patriae ,  vel,  adhortare 
patriam ,  aliam  verbi  notionem,  quae  lola  huc 
quadrat,  non  curantes.  Verti  erum  debet;  folatia 
affer  patriae. 

'njs  7 ag  Atyp©Kjp/Tcw  /vXyS*  010  si  %qvoo$ 

7}V  ff6Xl$r  aVT (X^UX  /3ouX>jdiOS“»  0r§  OTtOW  ftCpUCTT S^ijGCLVtOL. 

Locum  effe  corruptum  pravae  omnium  interpre¬ 
tum  verfiones  ostendunt  ad  textum  factae.  Oratio¬ 


nis  nexus  eft  hic.  Quum  Abderitae  in  prioribus  plu¬ 
ra  attulilTent  argumenta,  cur  Hippocratem  neuti- 


quam  pudere  deberet,  Democriti  curare  morbum, 
addunt  hoc,  nihil  libi  effe  tantopere  acceptum, 
quam  Democriti  vitam  atque  falutem.  Exprimunt 
hac  fententia  :  Neque  ii  tota  urbs  aurum  effet, 
eam  libi  tantopere  optari  ac  vitam  Democriti  et 
falutem,  neque  odo  qtiouv  a(pvGrsoyaavTac  Ouum  pri¬ 
mam  periodi  partem  fanam  effe  quisque  videat, 
ultimum  tamen  ejus  verbum  vitiatum  effe  fenti- 
et.  Quaedam  exemp.  legunt  d  Vqtiovv  aCpuureoy* 
accv~G,et  cum  fequentibus  conjungunt.  Praeterquam 
vero  quod  a(pvarsgyaavTa  non  habet,  unde  pen- 
deat,  orationis  quoque  vis  atque  robur  perit. 
Pro  afyvorsQqoavTa  fubltituas  aCpvoTsgymoa ,  verba 
deinde  omnia  fic  fuppleas  atque  conftruas:  6uS‘ 
i'l  'Xgvfos  yv  yj  m\is,  avraZiy  fiovAyam  'puxfc  A^oko<- 
T£(u9'oud'  g/  kot'  ovb’ otiquv  atpuaTsgyoaaa  yy  rou  ^oucjou. 
Neque  ii  tota  urbs  ex  auro  folido  effet  conftructa, 
eam  tantopere  fibi  caram  effe  ac  vitam  falutemque 
Democriti,  neque  Ii  in  nulla  re  auro  folido  effet 
inferior,  vel,  fi  quoad  pretium  auro  folido  effet 
aequiparanda. 

Ad  pag.  12.  F.  SsgxTrsuasig.  Aldin.  lectionem 
SsfWirtvsiG  recte  omnes  contemferunt  editores. 

Ad  pag.  13,  A.  ^uyyfiveV.]  Nifi  vocula  7  1  exci¬ 
dit,  ita  ut  vertatur  „  cognatum  quid  omnibus  elt 
lapientia,44  fcribendum  eft  %uyysvysj 

£v  iO$i}  Aldin.  aliter  fed  perperam. 

^DsaXiTrcuv]  Sic  vulgo.  Solus  Mercurialis  AI- 
dinae  irgo^ahirslv  in  textum  affumfit,  idque  jure 
fuo.  Vulgatam  premit  primum  hoc,  quod  in 
‘Kgpmhnvjv  plane  odofum  elt,  deinde  quod  verba 
pj  7T gosKhncvv  AypQxgirov  ratione  parum  conveniente 
cum  fequentibus  conjunguntur.  Praefero  igitur 
TfgostiXirfdv  hac  orationis  cohaerentia:  Gratificabe¬ 
ris  aevo  fequenti  ,  eo  quod  Democritus  (fc,  ii  tua 

€  * 


eum  cura  fanaverit)  non  jufto  ocius  deftituitur 
veritate,  in  qua  fe  primas  laturum  elle  fperat. 
Aliis  verbis  ;  Gratificaberis  po  Iteritati,  11  Demo 
ciitus  tua  cura  lanatus  ante  mortem  veritatem 
confequitur ,  in  qua  princeps  evadere  cupit^  Sic 
7?gh  illud  jus  futim  retinet,  et  kxhvsh,  ut  folet, 
cum  fecundo  cafu  conjunctum  fignificat:  deficerey 

defer  i. 

Aldin.  perperam  r^or^iv. 

Ad  pag.  13.  C.  £CKa^7r/<£{]  Sic  Foelius  etChar- 
terius.  sunaonfaca  Mercurialis,  suxagirtosi  Lindeni- 
us.  Meliorem  lectionem  fuppeditat  Aldina  suxap- 
wyaca,  modo  mutetur  in  suxapiryaei-  Nam  ex  dnao- 
nyosL  primum  effe  natum  svKapvfoai  y  et  pronun- 
elationis  vitio  kvxap rfost  et  svKapirt^si,  quod  nus¬ 
quam  extat,  neminem  fugit. 

*  Epistola  XI. 

Hippocrates  Ab deritis . 

Ad  pag.  13  E.  H.fttJ  vitiofe  inierunt  Aldin  ad 
poft  SyjJLO t, 

aoCpAs]  Aldin.  perperam  omittunt. 

Troo  .u/utlwv]  Keftituit  Charterius ,  cum  ceteri 

male  legant  koq$  vpecvv. 

Ad  pag,  i/p  A  et  B.  (imSeSuasv]  Vatican.  et 

Aldin.  perperam  Siadedoiasv. 

guv^v]  Vatie,  et  Aldin.  aliter,  fed  perperam. 
tt Reltituit  Cliartenus  pio  ba^baia 

forma  irposisaav* 

Epistola  XII.  < 

Hippocrates  Philopoemeni . 

Ad  pag.  14.F.  povfcsst]  Vatic.perperam  pxvfgas. 
Ad  pag.  1 5,  A,  CppovTi^wvJ  Sic  codices  melioies. 

Vat.  $ogvfiwv. 


ov  ?mvT£s]  Vitium  quoddam  infidere,  orationis 
nexus  arguit,  v o$sovcuv  avrga  Kal  yavxfyv  ov  navr&s 
ol  f  avevTES ,  aXkoi  nai  o i  rwv  avS-gwjrhcvv  Trgyjyparcvv  vir£p~ 
(p  ovyaavrss  x.  t.  X.  Senfus  hic  requiritur:  non  To¬ 
fi  m  ii,  qui  infaniunt,  loca  tranquilliora  quaerunt:, 
fed  etiam  qui  res  humanas  contemnunt,  Repono 
igitur  pro  ov  irav tf9,  ov  vcavrws ,  h.  e.  ov  fiovov. 

Ad  pag.  15*  B.  aQyvglw]  Reftituit  Foefius  pro 

GpyVOiOV. 

s&zkkyy^Styvai^  Vatie.  kXey %$yvcci. 

bppouao]  Vatie,  apponunt  ov» 

Epistola  XIII. 

Hippocrates  Dionyfio . 

Ad  pag*  15.  D.  aurv^v]  Vatie,  perperam  avr b. 
TrmSfys]  Sic  vulgo.  Lindeniusmale  refiituit  TrmStn;?, 
oblitus  iratfifa  pailim  pro  tt caSeia  occurrere.  Platon. 
Polit,  p.  1  st. 

Epistola  XIV. 

Hippocrates  Damageto . 

Ad  pag*  1 6,  C.  EKstysi  ya$  to  ^ijypa  xal  (piXor>;sj 
Sic  omnes  praeter  Charterium ,  qui  delet  xa/  ante 
QiXorqs,  irpyypa  et  (piXo ryg  conjungi  non  polle  bene 
fentiens.  Pro  k<x)  legendum  cenfeo  cj  (piXorys .  Pror- 
fus  vitiofum  elt:  Aldin.  ensiTa  yap  to  t rgvjypa  (piXory 9. 

Ad  pag.  1 6.  D.  KTV)oao$<xi]  Vatie,  perperam 
xvqaaoS-au 

Maxa^ios  t*  av  ^9»  «XX’  afivvaTOV ,  sl  pyrs  pyjnjq , 
001  vsvoa^XF,  pyrs  TraT^p,  py)T£  ra  uarsgov  rlxva,  j)  yvvvj., 
yj  (piXos ,  <*XXa  dia  t  ov  gqv  yeXvura ,  ha  Siaocv^rai  >  su- 
Tvyjjs  iravTa  t  a  aXXa.  voafovrcov  ysXa;  x.  t.  X.j  Sic 
hunc  locum  exhibet  Charterius.  Eum  elle  cor¬ 
ruptum,  ejus  ratio  omnino  ostendit*  Corruptior 
multo  quoad  interpunctionem  invenitur  in  ceteris 
edltt.  Ejus  fenfus,  antecedentibus  adnexus,  fi 


f  Q 

oo 


quid  video,  Mceft?  Tu  quidem,  Democrite,  uni¬ 
ce  laetitiae  deditus  es,  dolore  expulfo.  In  qua 
quidem  laetius  de  rebus  humanis  fentiendi  ratione 
fane  beatus  fores,  beatusque  femper  futurus  es, 
fi  nihil  tibi  trifte  acciderit,  fed  in  omnibus  quibus» 
que  felix  fueris.  Haec  quae  loco  ineffe  debet  fen* 
t entia,  nec  nili  textus  depravatione  ei  quali  erepta 
elt ,  redit  hujus  levi  mutatione.  Manatos  V  ov 
ys>(. «XX’  aSvvarov)  d  jjtyjre  jjujrijp  crot  vsvcjffyxsv,  pvjre  Trarvjp, 
jj,y}T£  ra  vgtsdov  Tfixva,  vj  YL'V>)  vj  (piXo9,  aXX'  d  ha  riv  odo 
yeXwra ,  tvx.  duxGw^rai  9  (abundantius  dictum  pro  : 
tva  6  069  ydX(,v$  fiiaotuQfrai)  £vtw%8V)9  (vel  quod  malini 
svr v%eois,  quum  jam  Mercurialis  habeat  dvrvyfis) 
yravr a  ra  aXXa.  Noaeovrwv  5s  yaXys  k.  t.  X. 

Epistola  XV. 

Hippocrates  Philopoemeni, 

Adpag.iy.  B.  ri  s^ttstwv  iw^Cpue*.]  Sic 

vulgo.  Vatie,  et  Aldin.  y>io  ygyjjL&.  n  legunt  cyypaTi, 
Quod  11  retinere  malueris,  verba  forent  ita  corri¬ 
genda  oyfijJMTi  igirarot  ibrcpCpwss.  Vulgatam  tamen 
praetulerim,  quippe  quae  nulla  correctione  indiget. 

tw]  1.  ruo.  Magno  quodam  tractu  fecuti  funt 
dracones. 

'7:sgisa(pi)Kcop6vas]  Sic  Foeiius  recte-correxit  ex 
tfsgisoCpyHdjJisvas. 

Ad  pag.  17.  C,  aCpsXsg  irsTcXoKiapevy]  Aldin. 
perperam  ao(paXag. 

Xajj.ngatpova]  Exemp*  aliquot  perperam  Xap- 

irgypova. 

Ad  pag.  17.  D.  oJov]  pro  olov  poft  (paopa  vere 
restituit  Lindenius,  quum  Vatie,  exhibeant  povov, 

oh  Kady)  pev  ou5’  aur^.]  Sic  Mercurialis,  Foe- 
lius,  Lindenius,  Pravum  Vatie,  ouk  ecnaXys  ovd’ 
avry  Ch  arter  io  s  veriffime  emendavit  ova  «y.aXKvs 
fid  ovb’  ai.rv. 
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t  Epistola  XVI. 

;  jSr§  ,  ■  ■'  ,  .  V, 

Hippocrates  Crateuae . 

Ad  pag.  13.  B.  d  5fi8uv«ao]  Aldin.  perperam 
ii  sTvjBuvaTO. 


6Ka$*jp<xp£V 

v\^yX6(pous 


Aldin.  perperam  ixaB yga  psv. 
UY>7Auyvusj  Sic  vulgo.  Mfc.  1\.  in^XoXoCpouy. 
Epift.  Graecari.  p.  523  u^Xo^utous-.  Vulgata  prae¬ 
ferenda  eft. 

Ad  pag.  18.  D-  eXkouoiv]  Mfc.  R.  perperam 
ekx.  QuGa* 

Traga  Xlpvag  sXsiavs  7re(po«u(flS'J  Lin  denius  male 
correxit  Traga  Xtpvaig,  ita  ut  iXsiovg  referatur  ad  {3ora- 
veas,  quod  jam  praedicato  irstyvxvlctg  allectum  eit. 

IMfc,  B.  7 ragairQTapioug'. 

usX/votmv]  Mfc.  R.  vsXhtmv. 

S  i  a  u  v  0  (us  v  it  J  Fo  elius  bene  ex  exemp*  aliquot 


reftituit  heggsic ifypsva,  , 

Ad  pag.  1 8«  E.  Aldin.  ?&%«.  Mfc.  Pt.  7 rmmiv 

Xgeos]  Aldin*  %gswv> 

Ad  pag.  13.  F*  avSgwiroiij  Aldin.  avSg-WKtvtw, 
Vulgata  ob  concinnitatem  praeferenda  elt» 

tq  yag  arsxjjiag tov"]  E  "t®  7**?  arsUpagtov» 

Ad  pag.  19.  A.  8T£gov  Sati  xcu  icvvry v  0 gt- 
tpvGa  ornet ol]  Sic  Charterius.  Locus  eft  mirum  in 
modum  corruptus,  neque  lectio  Mercurialis  otxdov 
et  Foelii  olxid  eum  fanare  potelt*  Tacendae  igitur 
funt  illorum  verliones,  ad  textum  corruptum  factae. 
Sperare  enim  fe  dixerat  in  antecedentibus  aucio  , 
fore,  ut  Democritus  fanitatem  recipiat,  nifi  vel 
ex  naturae  vel  ex  anni  temporis,  vel  alius  rei 
vitio  inciderit  quid  curationi  adverfum.  Multa 
enim  elfe,  quae  fugiant  mortales ,  quippe  quinon 
omnia  diligenter  inquirere  penitusque  perfpiceve 
poflirit ,  atque  etiam  ad  occulta  abftrufaque  vire  a 


animi  intendere  debeant.  Praeterea  aegrotum 
plerumque  non  elTe  iis  contentum,  quae  poflit 
medicus,  fed  majora  pofcere,  eaque  quae  etiam 
non  poliit.  Duos  igitur  propofitos  ede  lines  me¬ 
dico,  vel  duplicem  metam,  alteram  aegroti  vo¬ 
luntatem,  atque  fpem  alia  medicina,  quam  quae 
adhuc  morbo  adhibita  effet,  opem  libi  ferri  polle, 
alteram  artis,  rd  jjJv  dvSgcvTrov ,  t 6  Se  rsyyys.  Ad 
illam  vero  tendere,  elTe  incertum  et  occultum,  cuv 
to  fxev  aSijAov,  quia  omnia  in  conjecturis  polita  fint, 
diverfaeque  hominum  naturae  omnia  dubia  red¬ 
dant,  juitoque  latius  vagari  liceat.  Si  quis  vero  ad 
artis  vel  fcientiae  metam  pergere  voluerit,  eum 
arctius  eonfiringi,  to  Se  Tijj  ajgicrai.  Cau- 

fam  addit  hanc,  quia  artis  leges  migrare  fines¬ 
que  ejus  excedere  vetitum  fit.  Ex  hac  igitur 
fententiarum  cohaerentia  fponte  emanat  cor¬ 
rupti  loci  emendatio  haec:  eTsgoy  S‘  a/ex  kqq$ 
iwuTeyjv  oUeovaa  op^ei.  Ars  vero  in  fe  usque  ha¬ 
bitans,  definit,  i,  e.  ars  in  fuos  fines  eft  re- 
grefla,  et  terminis  coarctata,  nec  nili  fecundum 
eas  quas  complectitur  regulas,  quid  verum  fit, 
delinit,  et  quid  fieri  omnino  debeat,  fevere  ftatuit. 
Quod  vero  ersgov  cum  c ixsovaa  conjunxerim,  ratio 
in  promtu  eft.  Etenim  quum  auctor  voce  eVepov 
nihil  aliud  quam  r8%vv)  vel  exprimere  vel¬ 

let,  facili  incuria  illud  cum  oineouaa  conftruere  po¬ 
terat»  Refpondet  nimirum  illi  to  fxiv  ydp.  Deinde 
kou  omifi  ut  intrufum  propter  foni  affinitatem  in  alsi 
Illud  denique  d^outxa  omxex  pro  omeouoa  o^ex,  yel  au- 
ditionis  vel  fcripturae  labe  invectum  quisque  videt. 

hviors  Se  to  flray  aTwAetJe.]  Quum  haec  verba 
in  Aldin.  et  Vatie,  non  legantur,  ea  valde  fufpecta 
elTe  putat  Foefius.  Retinuit  tamen,  ut  ceteri. 
Mihi  quidem  totus  hic  locus  plane  corruptus  effe 


I 
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videtur.  Non  pauca  ante  hviore  praetermiOa  eiFe 
interruptus  orationis  tenor  arguit.  Quomodo 
locum  hiantem  expleam,  nefcio. 

evio/36Xy)os~\  Aldin.  perperam  h  loPoXemv» 
ry  evto9  afigy]  Sic  Mercurialis  et  Lin denius, 
internae  teneritudini  interpretantes.  Quum  vero 
oiffyyq  nGtionem  afigoryTos  minime  habeat,  repo- 
fuit  Foefius,  quem  deinde  fecutus  elt  Charterius, 
avpy.  Pejus  tamen  utrique  verterunt,  quam  emen¬ 
daverunt;  Et  fuo  9  circum  eam ,  quae  intus  eft 
auram  hiatu ,  maleficium  pro  auxilio  illis  infpi - 
rant .  Melius  iic:  internoque  fpiritu  peftem  pro 
auxilio  ipfis  afflant.  Prius  in  mentem  mihi  ve¬ 
nerat:  TVJ9  Ivtos*  KaKoxJiv,  pro  auxilio,  interni 

fpiritus  peftem  iis  afflant.  Quod  quamvis  magis 
placeat ,  tamen  nihil  nunc  mutandum  puto, 
aerols*]  Foefius  mavult  avryoiv. 
i la i]  polt  naSagaies  deletur  a  Mfc.  R, 
py  rXgy)GalfA£$Qt J  fxy  delent  Mfc.  R. 

CQ(piY)  reXog'}  Aldin.  perperam  oo(pfy$  r e\o$. 

Epistola  XVII, 

Hippocrates  Darnageto , 

Ad  pag.  19.  C.  xf  7f qooSss  fxsta  rov  cAlov  £7r<0ty- 
pov  kq.)  vytsityv]  Perperam  Aldin,  yjv  ,  ixer <x 

tou  aXlov  kniayfrov  rov  vyiq. 

lar  10^6 jx^ks]  Aldin,  vitio fe  iao^o^Ks. 

Ad  pag.  19.  D.  Hic  Exemp.  R.  inferunt 

cJ  Z su,  quam  vitiofe  quisque  videt,  quum  fe  nunc 
potius  ad  Hippocratem  quam  ad  Jovem  Abderitae 
converterent. 

£L>Sjop$tt>rou]  Mfc.  R.  perperam  aSiopSwrop, 
avyjh(po$]  Sic  Charterius.  Lindenius  fequitur 
Aldin. ,  quae  et  avyjvvro s  et  avyXvros  feribunt.  Mer¬ 
curialis  ex  aliquot  exemplis  vult  pro  quo 


Foetius  reftituere  conatur  vel avyksify m s  vel  avyhCpys 
(avakswTQs).  Quae  quidem  lectiones  quum  fqua- 
lorem  indicent,  haec  vero  notio  etiam  fequentibus 
iniit,  utxQV()£-Uvv  roc  yzveia,  ab  initio  aXiwros:  legendum 
eile  fufpicabar.  Aliud  tamen  idemque  quoad  uni- . 
verfam  notionem  lectioni  meae  comparandum  fup- 
peditatur  aFoefio,  quiCornarium  discalceatus  ver- 
lentem  legifle  conjicit.  E  tfi  autem  fieri  non 

potuit,  utCornarius  avyXnrQS  legeret,  quippe  quod 
non  eft  discalceatus ,  eadem  tamen  lectio,  fica 
Foelio  inventa,  ceteris  praeferenda  elfe  videtur. 
Significat  nimirum,  inflexis  genibus  f edens,  quod 
quidem  non  folum  ad  verba  ev  hSlvw  egregie 

quadrat,  fed  etiam  Democriti  animi  tranquillita¬ 
tem,  et  fuper  res  humanas  elationem  vividiilime 
pingit. 

Koupnwv]  Quamquam  omnia  fere  exempla  fxc 
legunt,  tamen,  quum  haec  forma  nusquam  in¬ 
veniatur,  tutius  eft  cumFoelio  et  Charterio  refti- 
tuere  mvftm ,  formam  admodum  frequentem. 

Ad  pag.  19.  F.  Aldin.  ^yxfXdcu^sv. 

ascotgBvro]  Pravum  eft  gsg6qsvvto9  et  Foefii  Gsamgomro. 

,  Ad  pag.  20.  B*  <nt(3 Aieravra,J  Aldin.  perperam 
&Xkov  oXsaavra. 

jjlIjjlvs ts]  Aldin.  ppvars» 

Ad  pag.  20.  C.  mi  Se  kn\yGta£ov,  eruyjv,  0  rs 
linJXSov  aurem  6  ti  cjy  nors  yyaCpuiv.']  Sic  vulgo.  Aldin. 
legunt :  £7rs*  I-jrX^a ict^ov.  "Etu^sv  errsXBwv  durem,  ori 
woTg  yyatpsiv,  Si  in  vulgata  molefta  tibi  fuerit  re¬ 
petitio  vocum  eirXyafa^ov  et  aTnjX^ov,  ex  Aldina 
locum  ita  corrigere  poteris:  "ETrara  5e  eTrXyatatyv. 
*Ervyov  5’  sttsXSwv  aurem,  ore  dy  nors  eyga(p£, 
rl  xaXeourvj  1,  riva  koXbojjisv. 

Ad  pag.  20.  D.  diijjxsvQrJ  Vatie,  ^dpvcc. 


45 


Ad  pag.  50.  E.  Tuy%m;tu]  Sic  vulgo;  Vade, 
lecdo  rvyyjtvwv  magis  ad  veram  accedere  videtur, 
mutata  in  rvyy^avw  awv. 

irQQS&TEGsv  Mfc.  II.  perperam  wgav irsasv. 

Ad  pag.  20.  F.  AttoXu;(£)£ojtq]  Sic  recte  Char¬ 
terius  correxit  ex  airoXoCpeoiro ,  quod  ceteri  (erva-* 
runt.  Vatie,  et  Aldin.  aTtoXoiro  int  erpretameii- 
tum  fapit. 

pcjswv]  Hic  yev  eft  reponendum. 
avsK<ry%aas]  Legendum  videtur  av  imy%oiasf 
ut  illud  a&goov  quodammodo  limitetur.  Praeive¬ 
runt  exemplar,  aliqbot  exhibentia  av  kxayacs . 

Tragi  tou  Geo  'yfiAcyro^J  Aldin.  perperam  oyjystou. 
tov  avSpcvTtov']  Aldin.  Ta  rov  av$gu)T?Qv  vitiofum  e  ile, 
fequentia  docent,  ubi  ktiujjusvov  ad  illud  avtyuJKQV 
refertur. 

Ad  pag.  si.  F.  agyvQQV  KTw/utcvov]  Sic  Charterius, 
Ceteri  kt^ovt*.  Ex  Aldin.  rstvovra  Foefius  verifEme 
conjecit  Tritv&vra,  quod  velim  fcripliflet  Trsiveovra, 
alG%vvyrai]  Charterius  reftituit  pro  alajvvarai. 
Ad  pag,  2  2,  A.  dsaytov  %ep<ffv]  Charterius  St^vp 
UZV09  addit,  abundantius  quam  verius. 

STlTTlTTTOUtT/JS'  j  VatlC.  r£t70U<pJ5‘. 
iya^Qvres]  Aldin.  perperam  hysgaVTss, 
p> tv aottgu ovts 9 J  Cur  glebas  fecerint,  nec  potius 
disculferint,  non  apparet.  Itaque  Schneiderus  recte 
correxit  /ScvXoxqttbovtsc;, 

to  Se  yiqv  yyv\  Mercurialis  et  Foefii  noXzyfyv 
yyv  9  quod  commodum  fenfum  non  fundit,  bene 
correxit  Charterius  to  Se  yfyv  yyv9  cu]us,  quae  levis 
ei  ineft,  maculam  expelles  mutato  to  Se  in  Se, 
Ad  pag.  22.  B  ]  'icoXF.j.dovaiv  epCpuXov,  IjosyJyv  ov% 
algeriCpvTFs.  In  his  verbis  vitium  aliquod  latere 
orationis  f umma  ostendit.  Democritus  nimirum 
in  eo  eft,  ut  rv;v  hsv^v  (nrouBvjv  y.oli  aXoyio tov,  vana 


Ubique  ipfis  faepiffime  adverfa  hominum  Itudia 
defer  ibat.  Ad  vana  haec  efc  libi  contraria  hominum 
Itudia  id  quoque  refertur,  quod  populares  bello 
delere  velint,  quum  tamen  patriam  optent  culti  f- 
fimam.  Pro  l jpsfuyv  igitur  legi  debet  eQyfxtyv  quod 
vertatur:  populares  bello  petunt,  quamquam  a 
terra  defolata  abhorreant.  r. 

aTroSopsvoiJ  Aldin.  perperam  airods^ousvoi. 

Ad  pag.  22.  C,  iroSsovaiv]  Aldin.  male  vqSiovrs^ 
aSscpofiux]  Sic  vulgo.  ExempL  quor undam 
■o&sopoi  fiia  jam  ideo  non  ferendum  eft,  quod  con- 
itructio  evadit  minime  Graeca. 

TrXovTi^ouch  ra  avoct.ia  aal  rot  a^\)r/joi,')  Charterii 
quid  libi  velit  interpretatio ,  indigna  et  inanima 
ditant ,  nefeio.  Ceterorum  indigna  et  inanima 
divitias  habent  falliilimum  elt,  quia  haec  notio 
verbo  *tAout/§ siv  non  fubjecta  elt.  Malim  igitur, 
ut  vis  antithefeos  magis  manifeltetur ,  interpre¬ 
tari  iic,  fuppleto,  ut  paffim  ,  iivurovs:  dum  pa¬ 
triae  amicorumque  inopiam  non  curant,  res  in¬ 
dignas  inani  masque  cumula tim  libi  parant. 

i jweigov  yXi%Qvra t].  1.  yn sigov.  Pro  yXr/ovrca  Mer¬ 
curialis  perperam  yXi fyovrat. 

Ad  pag.  22.  D.  7T€gi  yewpyfyv*]  Defidero  rljv. 
aduxirrcvoly]  Vatie,  vitiofe  aSiairTwaiv. 
ayaSoiatv]  1.  ayaSaiaiv. 

Ad  pag.  2q.  A.  avroi  re  1,  avroi r  av  pyidiujs. 

vvv  cf  vjg  £7r  ayyfai  rotg  £V  ru J  /3(yo  (pQBvo&XaPks 
rsruCpXcvvrai  9  aavXXoyiarw  diavoly^  Tsjs*  araarou  (pogyg 
8u$/5<xktw]  Vertit  Charterius:  Nunc  vero  in  rebus 
vitae  veluti  firmis ,  mente  capti  caecutiunt ,  mente 
inconfiderata ,  inordinatum  impetum  difficile  ad - 
di  f e  entes.  Priora  verba  pro  textus  ratione  recte 
interpretatus,  p citeriora  perperam  vertit.  Malim 
fic,  inferto  Ss  poit  aovXXoyi arcu:  —  —  —  aegreque 


commonefaciendi  funt,  propter  temerarii  impetus 
inconlideratam  cogitationem.  Quod  ad  priora  ver  oa 
attinet,  valde  placet  Cornarii  emendatio  rsrv( pwvrm 
pro  rsrvCpkwvTAi  :  nunc  autem  vel  ut  rebus  in  vita 
firmis,  dementes  illi  fuperbiunt. 

Ad  pag.  23.  D.  si  §e  t  ts  Aid  in. 

perperam  sl  ^sjjLsgpsgi^sv. 

6 foizogiafy]  Aldin.  vitiofe  ofiwv. 

ccXkov  di  roc  rm  velas  M  larogeovTss,  vvb  rijs 


i?)LV)5  KaV.OTT  gayiyjs  AttxuAovtgJ  Sic  vulgata,  quae  recte 
fe  habet.  Aldin.  lectione  rwv  v alaiwv  vis  perit  anti- 
thefeos  lic  efferendae;  dum  ex  aliorum  rebus  non 
difcunt,  iliis  infortuniis  deprimuntur. 

n.po^u-vpuJvTfS'']  Aldin.  perperam  $mgovvres. 

6  Se  avrewv  Karaxgtvsi  ryv  avgoougsGup,  pyjre  ogytisuc; 
(1.  og^Gios)  fJ>'r)T£  axoy s  pe reyovTas.  povvy  S  aujSyms  av- 
Sgwvov  arpfMsiY)  diavoiq  r ykavyys ♦  170  >  T£  'ov  80v)  Kai 
TO  bGOfJLEVOV  7 T(JOGgeOp£VV)."]  Iluic  loCO  TtlClU, laill  ofle 

afferendam  jam  Foefius  recte  vidit.  Cornarius 
pofteriorem  loci  partem  melius  expofuit  quam  pri¬ 
orem.  Legit  in  hac  pro  avgaaigsGr/jV,  vgoogtvGiv, 
vocem  quae  nusquam  extat,  magisque  ex  latino 
providentia  expreffa  e  it ,  quam  ad  Oiaecltatem 
efficta.  Deinde  6  Se  explicat,  quidam ,  ita  ut 
ponatur  pro  quod  ferri  poteft:.  Vertit;  pui~ 
dam  vero  ex  ipjis  praevidendam  in  hominibns 
efje  negant,  ut  qui  neque  vijusf  neque  auditus 
participes  funt.  Quid  hac  verlione  cogitari  poteft 
per  vernus  ?  Si  ex  Cornarii  mente  o  Sg  pio  ns  acci¬ 
pere  volueris,  locus  ita  potius  foret  conftiiuen- 
dus  atque  explicandus:  *0  S’  av  avrhuv  uaf axgtvei 
r'/)V  avgoougeotyv ,  pyre  ogyeios ,  pvjrs  anoyjs  pste^rii 
abris.  Aliquis  forte  eorum  temeritatem  damna¬ 
verit,  quum  tamen  ipfe  neque  viius  neque  auditio¬ 
nis  particeps  fit.  Sed  hac  correctione  fuperfedere 


poHutmis,  Ii  o  Be  refertur  ad  ykXws,  cujus  invidiam 
nunc  a  fe  avertere  ftudet  Democritus,  non  temere 
fe  ridere  dicens  i  Hic  autem  rilus  eorum  incon- 
fiderantiam  taxat,  damnatque  eos,  qui  rJeque 
vident,  neque  audiunt.  Pofterior  periodi  pars 
levi  mutatione  fananda  eft.  Pro  dr^xsty  havoiy 
lege  ccTgexstq  biavofy.  Bene  vertit  Cornarius:  folus 
autem  fenfus  hominis  recta  intelligentia  lucidus , 
et  praefens  et  futurum  praevidet . 

Ad  pag.  23,  E.  avaidsfyg  ‘tucvvqvc,]  Quod  quid 
fibi  velit,  nefeio.  Lindenius  reponere  vult  dmibdm, 
nullo  tamen  linguae  ufu,  quafi  pudoribus  dixiflet 
auctor.  Reftituerim  potius  avatisiy  •movvGvg. 

Ad  pag.  23.  F.  tptbpVTtXL,  dira  juravoodaiv ,  vj 
Kai  a(ptxlg£VVTCu  *  roi  KpiXiyg  hiy.oua  xaexo Troa ys uvrg g  slg 
*X%;v3  S'1C  ^onc  locum  bene  confutuit  Charte- 
nus,  modo  fcripflfiet  nsravoioumv,  neque  y.&) ,  quod 
abefle  potefi,  intruflflet,  Antea  legebatur  ov- 
rai'  dra  psravoovoiv,  Y)  dCpaiasvvrai  ra  (ptXiyg  oinaux, 
naxo^gaysvvrsg  d$  £%*p/v  k.  t.  A» 

Ad  pag*  24.  A.  £vp(ph{)6vTws?j  Sic  Mercurialis 
et  Chart erilis.  Emendare  conatur  Cornarius.  £uu- 
(pspovros,  quod  a  Foedo  et  'JLindenio  receptum, 
ironicum  loco  detrahit,  colorem.  Denuo  enim 
Democritus  homines  taxat,  quia,  quod  eft  utile, 
damnofum  putant.  Extulit  fic:  Nonne  ridebo 
hominem  propter  amorem  lacrimantem,  quod 
utiliter  ab  eo  eft  fecluiiis? 

•iji)  {ji^oyJvdvvQs  >)]  Fraeplacet  lectioni  exem¬ 
plar.  quorundam  dv  pQoKtvliuveh;. 

Ad  pag.  24.  B.  eyw  pfv  ovdapivg  fioxscv  ysXyvt 
s^svgelv  os  xar  avTsivv  tjSsXov  rt  Xuvv^ov.J  Levis  ma¬ 
cula  nis  verbis  eft  detergenda.  Quum  enim  in 
antecedentibus  Democritus  multa  fe  invenire 
dixiflet,  quae  non  pollet  non  valde  deridere,  hoc 


hhi  objicit:  At  non  tam  ridenda,  quam  dolenda 
affatim  re  perire  licet.  Quid  igitur  libi  velit  illud 
7;  polt  i ’j$akov9  deinde  quomodo  imperfecti  psXov 
ratio  huc  quadret,  quum,  fi  vulgatae  loci  inter¬ 
pretationi  a  dentiri  volueris,  hSSXoifxi  potius  feri- 
b  en  dum  fuiffet,  plane  non  video,  fiepofueiini 
icitur  eSsXgvti  ,  Iponte,  fine  omni  difficultate  >  et 
pro  Cliarterii  etCornarii  verfione:  equidem  minime 
ridendum  cenfeo,  verum  in  eos  aliquid  molefti  eti* 
eogitajje  vellem ,  fianc  dederim:  Equidem  mihi 
minime  ridere  videor,  facili  potius  negotio  conti  a 
eos  invenire,  quae  funt  dolenda, 

akV  olU  /armxvjv  vnip  rovrkvv  £%gijv  slvai, 
^s^vcujjisvov  Ilcaovys  J  Xn  HOC  loco  acino* 

dum  variat  fcriptura.  Vatie,  «rs^vwptvov»  Aldin. 

tUp.  1 V  V  ♦  Ai.  UVjJi&VYJV*  IVXfc.  X\.  i€jJ.kVtJV<,  EfO 

nm^ova  et  Ilatovijci  alia  exempl.  legunt  ttst rovat, 
l^oefius,  quem  fe  cuti  funt  Cfiarterius  et  E  in  denius, 
exhibet  'rty/vivjj.sv ov  Tlouyovoi  Q)<xGjj>GLY.oi»  IVXer curialis 
It vjjisvyv  'jrsftova.  (papy,aK<x,  Equidem  duas  lectiones 
fuiffe  arbitror,  quae  deinde  librariorum  negli- 
gentia  confufae  funt.  Altera  fj-rs  Iq^cvvjv  Ilriiovfyi/ 
(papjjuxxa,  altera  r£%vwjji£m  neirovat  (pao^aKa,  Priorem 
vero  genuinam  cenfeo ,  et  eam ,  ex  qua  poiterior 
orta  fit. 

lua*v$Qt»Trfys]  Aldin.  perperam  fufavS.g&irfvw, 
Ad  pag.  124*  psv  ^'vl  fl°G  ex  Aldinq 

et  Vatie,  recepit  Cfiarterius.  AI.  sfiwjjLsv  dV. 

auawvTacj  1.  k vneovras,  Aldin.  perperam  Huxdpraf* 
Ad  pag.  24.  E.  ftpof  tx?  K?yat'af 

w^fjLsvciJ  Sic  vulgo.  Redimenda  eit  lectio  ex 
Vatie.  vK^oplag.  Bona  appetunt  extra  fuos  fines 
polita,  i  e.  aliorum. 

oi  os  uvrsgyCpavtu- VT£9 ,  01  £s  STrroyjjJvoi  mvodo -g.fy.J 

Ex  lectione  Vatie,  lirra^o^hoi  Foelius  eruere  cona 


i»-* 


43 


tur  Itttoo^jmvqi  vocem  inauditam.  Corrigere  potio 
d ebulliet  h raipopsvoi.  Attamen  hoc  multo  debiliu, 
Cilet  v ulgata  lectione  9  ubi  egregie  libi  invicen 
opponuntur  ii,  qui  fuperbiunt,  et  qui  vana  osten 
latione  aliorum  quali  fimt  attoniti  (^to^voi) 

OTtfyavyfyopt&is.]  Hoc  Charterius  recte  reftituii 
ex  Aldin.  et  Vatican.  propter  orationis  concinni* 
tat  em.  *  Ceteri  GTECp&voCpogsovTsg* 

Groarr^v]  Mfc.  II.  oCpGiHiyv  perperam. 
ava^lovg.  J  Mfc.  1\.  perperam 

avaorivovs.  \ 
ll'7JZas]  tyvxw-  Vatie.  G7njvda$,  quod  utrum 
praeferam  vulgatae ,  nefeio.  1,  . 

% X cV&GLVfJ,£y  TGV  TGi-jVdf  £XXgOt.(J l\jV  byOVT&  j3tQV 

mJTsa.v;]  Sic  vulgo.  Praefero  Mfc.  R.  roiytis 
'hyaGiyg,'  quippe  quod  eft  et  difficilius  et  fortius. 
Nonne  irrideamus  eorum  vitam,  quae  ex  tali 

pendet  intemperantia ,  quae  tali  intemperantiae 
cledita  eft? 

Ad  pag4  25*  A.  yjTTQV  yotg  V7TGVQ8 cu  eug  Gatpcvg  Xtv-i 
fi&cSai  gov  ra  ttg XXa  rvjg  iTnar^u^.J  Hanc  fanam  Va¬ 
tie.  lectionem,  m  qua  nibil  eft  corridendum, 
quam  faoo  y&g,  profecto  enim,  pro  fy rou,  et  ca(p£a,g 
pio  GaCp&g,  omnes  fecuti  funt.  Budaei  emendatio 
yjKCvaa  ytig  vogeqvvtcvv  eft  fuperfiua. 

aXagiar^v.]  Vatie.  et  Aldin.  vitiofe 

Aldin.  perperam  £%5%oi/ah 
Ka$aigouGi  7o  zgsGaov.J  Sic  Foefius  veriffime 
correxit,  quem  fecutus  eft  Charterius,  pro  *a- 
SaigovGL  ceterorum.  Plebs  enim  non  luftrant,  fed 
extenuant  id,  quod  eft  praeftantius. 

Ad  pag.  25*  B.  ouk  aivEigog  gv  twv  70lovtlvv  Xe- 
6X‘1Ij‘<*twv'  ovc(pkvg  ds  €ldwgi  7  aura.  iv  afyoiraSstqGi  a s  ttgX- 
laHls  WP™™,  otii  alnyv  $  /3<x6k avi^j  (ptXorc»2a- 
oavra.j  Locus  mirum  in  modum  corruptus,  quem 
omnes  eodem  modo  legiint,  nili  quod  Aldin.  ha- 


ent  artsfyois  pro  Sitsigos9  nulli  tamen  loci  commo- 
o.  Non  faniores  textu  funt  interpretationes  Cor» 
arii  et  Charterii.  Charterii  haec:  Nec  tu  huj¬ 
usmodi  maledicentiae  expers  es>  immo  probe  fcis , 
i  te  in  gravibus  affectionibus  faepe  fuiffe ,  ne~ 
ue  criminationi  aut  invidiae  convitiatum  ejje . 
Jec  alia  eftFoelii.  Melius  vertit  Cornarius :  Non 
lutem  inexpertus  es  tu  talium  nugarum;  immo 
robe  fcioy  ob  haec  te  faepe  in  memorabilibus  ad~ 
'lictionibus  accerfitum  fuiffe ,  et  neque  caufam , 
\iut  invidiam ,  libenter  derijiffe .  Loquitur  De« 
nocritus  de  eo ,  quod  homines,  ut  quaeque  prae- 
itantia ,  lic  artem  medicam  invidia  perfequantur, 
Ldditque ,  etiam  Hippocratem  talibus  line  dubio 
id  (Te  obnoxium.  Locus  igitur  lic  elt  conftitu* 
Undus :  ovx  cIttsiqos  ov  tujv  t qiovtswv  Xsa yjjjiaTtvv.  ox- 
bltyg*  §a  sldiv  9  (recte  Cornarius  vertit,  et  probe  frio. 
iup plendum  enim  slpi)  ava^iorcaSstyai  (pro 

i  %ioTra$sly(h ,  voce  in  graecitate  inaudita)  as  ttoX» 
Uvtts*  ysvytevTOL ,  xai  ouc)s  aiTtyv  y  /3<x aaavity  <piXorw$&- 

K  T.  X, 

Aldin,  perperam  arpsK^. 

' 

"Epistola.  XVIII. 

Democritus  Hippocrati , 

Ad  pag.  25.  E.  'yvcutras']  Aldin.  vitiofe  yvwoy. 

Aldin.  male  ax&irjivs. 

apsifiovra]  Aldin.  male  a^ivovroL. 

|  Ad  pag.  25.  F.  roiovTorgoKoiai]  Aldin,  male 

WOIOVTOIS  T£07 rots*. 

tuv  voo9  aK^oV^oos*  woti  afti.fiouos  K<x$  eGTyxsv)  Sic 
plures  legunt,  t  o  eluis  et  Charterius  Aldin.  lectio* 
nem  ax^onoris  xal  awarq  jAsylar^  HaSsaryjKsv  verillime 
tuentur,  mutato  axQOTtohs  in  anQoirkoos  9  et  afiefiam 

I) 


plane  abjecto,  ut  interpretamento  vo 
TrXoo?. 

y  •mvvTv)  itari  i)  «v  syzyovzt]  SiC  vulg< 
lv  jmavAj  tysyo v«.  Vatie,  h  'mvvrjj  potvly  kyey> 
quidem  lectio  Vatie.,  modo  corrigat* 
mvvry  av  pAviy  kysvofjap,  verior  vulgata  eff 
quia  haec  graecitatem  quodammodo  n* 
Scribendum  enim  fuiflet:  yj  jj.avfy  nivvry  a 

Ad  pag.  2 64  A.  icqqs i^ovra]  Vaticc 
ram  ttqossovtoc* 

ai iGorctbwt."\  Mfc.  R.  iirsoraXua  perpe 

Epistola  XIX. 

Hippocrates  Democrito . 

Ad  pag.  27.  Ct  cvvyyoLytsi]  1.  %\i\rqyay 
et  Vatie,  perperam  tjyaytv. 

Epistola  XX. 

■  -  i  LJ  /  *  '  ' 

Hippocrates  TheJJalo  filio . 

Ad  pag.  2 g.  E.  avangiasi']  Aldin.  av 

earcaj  Aldin.  perperam  Igtw. 


V\ 


!&:3 

•  V 


